
OCBPTV1 lt1 flPV1HA31lt1 

Ljilj ana Stančić, Lingvistička terminologija u Bosni i Hercegovini u vrije
me austrougarske uprave, Institut za jezik, Radovi XII, Sarajevo, 1986. 

Pojava knjige Ljiljane Stančić značajna je, u prvom redu, po tome 
što su u njoj uz razrndu naznačene problematike pokrenuta i teorijska pi
tanja terminologije kao segmenta lingvistike. Autorka je u svom radu oda
brala sodolingvistički pristup, s obzkom da je u datom slučaju tema,tika 
situirana u dijahroni kontekst pa je prezentiranje istorijske situacije ne
zaobilazno, jer je ona bila relevain1ma za r ealizaciju (uključujući selekciju, 
implementaciju i akceptuaciju) proučavanog t erminosistema. S obzirom da 
lingvistička terminologija kao specifični leksi1čki mikrosistem potpada pod 
djelatnost j ezičkog planirainja i j ezičke politike, autorka je dala !i svoje 
victenje toga problema. 

U poglavlju o jezi6koj politici i nrominaciji jezika pored vrlo iscrpnog, 
detaljnog uvida U zbivainja oko jezika U vrijeme austrougarske IUP'rave, dat 
je još jedan prilog o općoj pr.oblematici terminologije, i to o relevainitnim 
odHkama termina kao jezičkrog znaka, gdje de autorka na temelju siurdioz
nog proučavanja literature izložila sv;oje originalno shvatanje osnovnog poj
ma oblasti termi1nologije. Na taj je način data zaokružena cjelina svih re
lev,antnih 1elemenata koji su postulirali tehniku i metodol<ogiju izučavanj a 

date problematike, s jedne strane, a s druge, pružene su sve neophodne 
informadje koje situiraju ovu materiju u sasvim konkretiziiran istorij ski 
kontekst. 

Ključna karika u jezičkoj pofrtici za ovaj segment izučavanja je po
duhvat austrougarske administracije nomi1nil.ran kao »Ujednačavainje t eh-· 
nil:kih izraza u nasfavd gramatike srpskohrvatskog jezika«, koji je rezulti
rao, zahvaljujući <domaćim jezičkim stručnjacima koji su angažirani za ovaj 
posao, vrlo prihvaitljivom selekcij•om termina, kojoj je cilj sređivanje t er
mino1oške stihijnosti u ovoj oblasti. Pošto je s'elekcija odabrarnih t ermina 
prezentirana u Gramatici N. Sdmića, ovaj je izvor uzet kao osnovrnri fond 
t ermina, koji će u daljim istraživarnj;ima Lj. Stančić predstavljati centralnu 
tačku , prema kojoj će biti odmjeravane sve terminološke realizacije šrbo ula
ze u optiku predu:ietih i1straživanja. 

Najveći dio knj<ige obuhvata obradu lingvističk.e terminologije prema 
semantičkim poljima termi.ina. Auborka je pri :bom pored razmatranja ter
mina iz već navedene, manje-više zvanične selekcije, kako je odražena u 
Sim1ćevoj Gramatici, poštujući kompleksnost specifične bosa:nsko-hercego
vafke situacije, obradila ne samo raniju upotrebu termina, odnosno odgo
varajućih etiketa u zvaničnim školskim gramatikama austrougarske upra
ve nego je razmotrila i termhl!Ološke realizacije u konfesionalnom školstvu, 
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koje se u skladu sa sviojom nacionalnom orijentacijom lmristilo u n.ajve6oj 
mjeri udžbenicima sa strane. 

Na temelju iscrpnog proučavanja .pristupačne arhivske građe, kao i li
terature o tom vremenru, bilo je moguće sastaviti spisak udžbenika iz Srbij e 
i Hrvatske koji su bilii. u upotrebi na ovom području. Osim toga, autorka 
je izvršđ.la ekscerpaiju girađe iz dviju sfarih gramatika franjev·ačkih pisaca 
(Lovre Sitavića i Tome · :Babića) i time dala vrlo značajan dopirinos i prou-
čavanju Hterarnog jezrika ovog Ha. Prezentaciju cjelokupne grnđe autorka 
je dala u tabelama ikoje su jed111oobrazno sistematizirane tako da ključni 

.termin predstavlja Simićeva implementaoija termina iz njegove Gramatike, 
praćena podacima o terminima iste nocije iz ranije realizacije u Bosni i 
Hercegovini. Pošto je, međUJtim, pomi1njana selekcija izvršena rrelaitiVIIlo ka
sno (pred I svjetski rnt), podaci o akceptuaciji selekcioniranrih termina mo
gli su biti dati samo na relativno malom fondu izvora, ali su ipak svii pe
dantno notirani. 

Poseban odsjek tabela č:ine informacije o dijahronij·i, gdje su rposeb:n;> 
izdvojeni i notiraini jedrino termini ili etikete iz Bosne i Hercegovine (iz 
već 1pomenutih gramatika), dok je prezentir-anje ranijih termina sa šireg po
dručja stav]jeno pod zajedini:čki nazivnik: terminološkH tradicija i zajedndč

ka terminologija. Međutim, UJkold<ko su postoj·ali podaci, autorka je pedantno 
zabilježila provenijenciju svakog zabilježenog termina, not.irajućd s•ve auto
re ikoji su upotrebljavali isti terminološki znak. Čini se, međutim, da je 
autorka ovdje propustila izvjesno preciziranje time što je izbjegla da odvoji 
tzv. zajedničku terminologiju od terminološke tradicije, a takvo bi odvaja.
nje ,pridonijelo jasnnći sagledarvanja dijahrone lmmponente lingvističke ter
minoiog.ije ne samo u Bosni a. Hercegovini. 

Međutim, rad bi, svakako, bfo nepotpun da uz tabele nisu dani i od
govarraju6i ikomenta\t'li, koji su prezentirani kao posebni tekst što slijedi iza 
svakog skupa tabela jednog semantičkog mikrros.istema. Ovakva oTgarniza
cija ,knjige doprinijela je ne samo boljoj preglednosti podataka nego je, up
ravo zbog opširnih komentara, razlučila negativne od pozitivnih kompo
nenti dezi·okog planiranja i jezičke politike i pomogla da se bolje uoče ta
danji suodnosi ,tradicionalnih (bosanskohercegovačkih i ostalih) terminološ
kih znakova sa stanjem ovog mikrosistema u vrijeme standardizacije srp
skohrvatskog jezika, uzimajući u obzir i policentričnost u njegovom razvo
ju, .te opću, relatiVino difuznu terminološku situaciju u Bosni i Hercegovi.ni 
prije pokušaja zvanične ·intervencije u ovoj oblasti jezika. Nesumnjiva je 
zasluga autorke da je uz prezentiranje i komentiranje građe davala za sva
ki segment i sv;oju ocjenu funkcironalnosrti, sistemriosti i lingvističke ad3k
vatnosti selekcionir·ane elaboracije termina, ulazeći ponekad i u detaljnije 
analize i ostalih značajnijih teTmina ili etiketa koji su akceptuirani na bo
sanskohercegovačkom tlu, bilo u iinterkonfesionalnoj ili konfesionalnoj škol
skoj praksi. 

Pregnantan rzakljručak, k1oji je autorka sažela na svega sedam stranica, 
ne sadrži uobičajenu ·rekapitulaciju nego je odista sažeo ko.naČIIle decidne 
zaključke o tretiranoj materiji iz · svih aspekata s kojih jru je aUJtorka p.os-
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matrala. Elaborirana selekcioniraina lingvistioka terminologija ocijenjena je 
pozitivno, osim u segmentu dijalektologiije, a takođe su uočena pojedina 
optimalna rješenja. Uz :to, nije od manje važnosti ini konstatacija da na tlu 
Bosne i Hercegovine nije srtvorena 1neka posebna, samosvojna gramat<ička 

terminosistema, ni ranije ni u toku elabo1'iranja zvanione grarnati1čke ter
minologije, nego je viršen vrlo dobro promišljen selektivan izbor iz fonda 
termina lwjJ su u to vrijeme, a i ra1nije funkcionirali u ostala dva centra 
jezičke standardizacije, ru Hrvatskoj i Srbiji. Pozitivna ocjena većine selek
cioniranih t ermi.na po autoričinom obrazloženju omogućena je, u prvom 
redu, zahvaljujući visokom 111ivou lingvističkog obraz,ovanja bosanslrnherce
gova,čkih stručnjaka u oblasti srpskohrvatske gramatike, čija je upućenos1; 

u problematiku i dobra lingvistička načitanos•t bila presudna za optimalna 
·rješenja. 

Knjiga je tehnički vrlo korektno urađena, a auborki se moTa priznati 
velika akribija, konciznost i izvrstan stil. Samo dj elo nam, uz to, pruža ne 
\Samo vrlo iscrpne informacije o stanju i razvoju lingvističke terminolog ij e 
u Bosni i Hercegovini u određenom istorijskom periodu. koji .je utoliko važ
nijii što se uklapa u ,opće standardizacione tokove s kraja XIX i početka 

XX v„ nego otvara, a do izvjesne mjere i rješava neke od ključnih teor~t
skih pitanja u obla:srt;i terminologije, pa u tom smislu ova knjiga predsta v
l:ia nezaobilaznu lekti·ru i za one lingviste koji se ne bave problematik0m 
naznačenom u 111jenom naslovu. 

Herta Kuna 

Mn.norn OKyKa, y By'KOBO ao6a., »BeceJI"M'H MaicJiema«, BMfoIM'OTeKa 
Ifoce6Ha m ·,rr:aTuai, Capaj•eBo, 1987. 

Y noBo',n;y o6V!l.Jbe2KaB1aJ:ba 200-ro:ZJ/vHIIThM~e pnlje1h.a By1K1a CTecpaH>OIB"M:
ha Kapar.mta M3iYLIIIJia je y m:D;aiff>.y 1»BeceJI;MHJa, MacJieme« MG Ca:paj eBa 
>KThMTa ,n;,pa Mirnoma 0Ky>Ke y By1WBO ao6a, c ITOJ,ZJ;HaCJIOIBIOM: Kibll12KeBH'O
je3M'lKM li!l3paGM y Bo1cm1: w Xeip~erOIBY11H'M y · pa13,ZJ;i06Jby op; 1800. ,ZJ;.D' 1878. 
rop;HHe, rn'l'o je yrrpaB>o TueHa 'O'CHO!BHa rrpo6JieMaT1'1iK.a. KH>'Mra o Koj1oj je 
OBJJ;je plVIj:e'f HeCy-MiH>li!IBO jie Bipuje~aH npMJ]Qlr Hairnoj Ha'YI.JJ1 jep Ha J131Bje
cT.a'H :aa'IMH np1mrneyje HJanry KYJITypiHy, K"FbM2KeB'Hy 11: je3H'IKY' 6arnT'"1u-ry 
M :rno:rryTuaiBa Blill~Hy npaG~IM'HY y Ha[lrnj JIMHI1B'.l1iCTHID;J1. HaiMMe, ayTop KThvr
re lVIHJiiOIII 0Kyx.a yXJBaT%o ce y K:omTa~ ca npo6JieMaT1M1K011VL ~oija je y He
Kl1'M 'CerMeHTWMa y 601CaiHIC'KOrxepr:i;e'I'01Blal'IK101j JIMIHI1B!MCT%l~M O'CTaJlla Tarmo1 pehH 
no cTpaH'l1. Plifjeq je o T3B. »'B1aiH>CiKIOj« MiCTOip>rjlif KThIDKeBHor jie3HIKa y Bo~ 

CHM 11 Xep~erO'B'l1IH!il y XIX CTOJbehy, KO.j'a rrope~ 1{YJITYPRO'.WCTO:p!MjicKor 11 
Haru,HioHaminr 31mm11ja 'C'I'Ojllif y Twj1ecH!od Be31J1 '.Mi ca ·06JIWK0Ba1-neM ,Zl;'a~rnII.Ilb.er 

1CTaH~ap,D,:HOje3J11'..IKI01r M3paJ3a y OIBIQij OOID;MiO!KYJIT'YPHOj cpe~J1'HJ;f. 

Ay'l'op Mmrnm 0Ky1K1a IlOIKynrno je ~a y OB1oj KThM3'M ~a KIYJITJ"pHO
:i:rc'I'opMjCKJif rrperJiep; pa3113101ja KTh"M')KeBHOT j·e3'11!Ka y Bo:CiHIJif 1J1 Xep~er101BMiHH 
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